
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP MSR2
1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP MSR2 1cm cw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015983
Mfr. No.: 666-911-842-L8-I6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537036718
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst. Bitte
beachte die folgenden Richtlinien, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die optimale Leistung deines
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halte das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck: zur Beobachtung und zum präzisen Schießen.
Achte darauf, dass die Linse sauber und frei von Schmutz ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Vermeide es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Überprüfe die Einstellung des Absehen vor jedem Gebrauch, um sicherzustellen, dass sie korrekt ist.
Verwende das Produkt niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achte darauf, dass du das Produkt sicher und stabil hältst, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Montiere das 5–45x56 PM II High Power auf deinem Gewehr gemäß den Herstelleranweisungen.1.
Stelle sicher, dass die Montageschrauben fest angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu2.
gewährleisten.
Justiere das Absehen im ersten Bildfeld (FFP) entsprechend deiner Schussdistanz.3.

Benutzung:

Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert ein (5–45x).1.
Fokussiere die Linse, indem du den Parallaxenregler entsprechend der Entfernung einstellst.2.
Nutze die präzisen Turrets zur Einstellung von Höhen und Seitenwindkorrekturen.3.
Achte darauf, dass du beim Zielen eine stabile Position einnimmst.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
ElektronikAltgeräte.
Informiere dich über Rückgabemöglichkeiten bei deinem Händler, um sicherzustellen, dass das Produkt
umweltgerecht entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und eine
optimale Nutzung des 5–45x56 PM II High Power zu ermöglichen. Halte dich an die oben genannten Richtlinien,
um sicherzustellen, dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This professionalgrade precision optic is designed for
observation and ultralongrange engagement. To ensure safe use and optimal performance, please read this
safety instruction guide carefully. It addresses essential safety guidelines, precautions, and instructions for
installation and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the optic by following all instructions. This product has been tested
according to EU safety standards.
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will receive standardized notices and free
remedies for any dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, this product is subject to the same safety protections as those
bought in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this
product.
Rapid Alerts: Stay informed about any updates on unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

The optic can be heavy; ensure it is securely mounted to prevent dropping.
Avoid exposing the optic to extreme temperatures or humidity.
Do not look directly at the sun through the optic, as this can cause severe eye damage.

Avoiding Hazards:
Always use a secure mounting system to prevent the optic from loosening or falling during use.
Regularly check for any signs of damage or wear to the optic and its mounting system.
Keep the optic clean and free from debris to ensure optimal performance.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when used in
environments where children may be present.

Instructions for Installation and Usage
Installation:

Ensure that the mounting surface is clean and free from debris.
Use appropriate tools to securely attach the optic to your rifle. Follow the manufacturer’s
guidelines for torque settings.
Check that the optic is level and aligned with the rifle’s bore before tightening the mounting
system.

Usage:
Adjust the magnification according to your needs, ensuring the reticle remains in focus.
Utilize the side/parallax adjustment for optimal clarity at varying distances.
Regularly check the reticle for accuracy, especially after transport or rough handling.
When not in use, cover the optic with a lens cap to protect it from dust and scratches.



Disposal Instructions
Disposal:

Dispose of the optic in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or nonfunctional, consult local waste management authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the designated support
resources or your point of purchase for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 5–45x56 PM II High
Power optic. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de alta calidad diseñado
para el uso en entornos exigentes. Para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto, es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o mal funcionado.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con su propósito previsto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes.
Si observas un producto inseguro, repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas adversas: Aunque el visor es resistente al agua y a la niebla, evita
exponerlo a condiciones extremas durante períodos prolongados.
Manipulación del visor: Siempre manipula el visor con cuidado y evita golpes o caídas que puedan
dañarlo.
Ajustes de turrets: Al realizar ajustes en los turrets, asegúrate de que el visor esté montado de forma
segura y estable.
Uso de la retícula iluminada: Utiliza la función de retícula iluminada solo en condiciones de baja luz y
asegúrate de apagarla después de su uso para conservar la batería.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Utiliza la funda de
transporte proporcionada para protegerlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Monta el visor en el arma utilizando un soporte adecuado.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del arma.
Aprieta los tornillos del soporte de manera uniforme para evitar que el visor se desplace.

Ajuste de la Dioptría:2.

Ajusta la dioptría para que la imagen sea clara y nítida.
Realiza este ajuste en un entorno bien iluminado.

Uso del Visor:3.

Enciende la retícula iluminada si es necesario.
Ajusta el zoom según la distancia del objetivo.
Utiliza la retícula para estimar distancias y realizar ajustes en la puntería.

Mantenimiento:4.

Limpia el visor con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos.
Revisa los turrets y asegúrate de que funcionen correctamente.



Instrucciones de Eliminación
El visor debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
No tires el visor a la basura normal. Busca un centro de reciclaje especializado en productos electrónicos.
Asegúrate de eliminar cualquier batería de manera segura y de acuerdo con las normativas
correspondientes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta las instrucciones de contacto que se proporcionan con el
producto o visita el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para asegurar un uso seguro y efectivo
del 5–45x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Ce guide de sécurité a été conçu pour t'aider à utiliser ce
produit de manière sûre et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle
des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes formées à l'utilisation d'optique de
précision.
Évite de regarder directement vers le soleil à travers le télescope, car cela peut causer des dommages
permanents à tes yeux.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut compromettre la sécurité et la
performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu utilises le télescope, assuretoi d'être dans un environnement sûr, loin de la circulation et des
autres dangers potentiels.
Utilise toujours le télescope sur un trépied stable pour éviter les chutes ou les mouvements imprévus.
En cas de conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, vent fort), évite d'utiliser le produit pour
prévenir les dommages.
Si tu observes des objets à grande distance, assuretoi que l'environnement est dégagé et que tu as une
bonne visibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Fixe le télescope sur un trépied solide et stable.
Assuretoi que le trépied est sur une surface plane pour éviter tout basculement.
Vérifie que tous les composants sont correctement assemblés avant utilisation.

Utilisation:2.

Ajuste l'objectif pour obtenir une image claire en tournant la molette de mise au point.
Utilise la fonction de zoom pour adapter la puissance de grossissement à tes besoins
d'observation.
Pour un meilleur confort, ajuste la hauteur et l'angle du télescope selon ta position d'observation.
Si le télescope est équipé d'une réticule illuminée, utilise cette fonction uniquement dans des
conditions de faible luminosité.

Instructions de Mise au Rebut
En fin de vie du produit, ne jette pas le télescope avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements électroniques afin de t'assurer d'une
élimination appropriée.



Si le produit contient des batteries, suis les directives locales pour leur élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel de l'optique.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres tout en profitant pleinement
de ton 5–45x56 PM II High Power. Merci de respecter ces conseils et de faire preuve de prudence lors de
l'utilisation de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali e deve essere utilizzato in modo sicuro. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se noti anomalie nel funzionamento.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il prodotto in condizioni di luce adeguata per garantire una visione chiara.
Evita di puntare il prodotto verso fonti di luce intensa per prevenire danni all'ottica.
Non smontare o modificare il prodotto; eventuali riparazioni devono essere effettuate da professionisti
autorizzati.
Quando non in uso, riponi il prodotto in un luogo sicuro e protetto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza la necessaria protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il supporto sia stabile e sicuro prima di montare il prodotto.
Fissa il prodotto al supporto seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il prodotto sia ben fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso

Regola il prodotto secondo le tue esigenze visive.1.
Utilizza la funzione di ingrandimento per osservazioni dettagliate.2.
Controlla le impostazioni di parallasse per garantire una visione nitida a diverse distanze.3.
Utilizza il reticolo per una corretta misurazione e per il mirino.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni e assistenza, consulta il sito web ufficiale del produttore o contatta il servizio clienti.
Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per facilitare il supporto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e ottimale del 5–45x56 PM II High
Power. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell bruk og tilbyr høy
presisjon og ytelse. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller alltid utstyret før bruk for å sikre at det er i god stand.
Rapportér farlige produkter og hendelser til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når det er nødvendig.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom kikkerten.
Bruk kikkerten i henhold til de angitte spesifikasjonene for å unngå skade på produktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, spesielt når du bruker kikkerten i utendørs omgivelser.
Unngå å bruke kikkerten i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø, med mindre den er spesifikt
designet for det.
Sørg for at kikkerten er riktig festet til monteringssystemet for å unngå fall eller skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg et passende monteringssystem for din rifle.
Sørg for at monteringen er kompatibel med 34 mm hovedrøret.
Fest kikkerten sikkert til monteringssystemet og kontroller at den er stabil.

Bruk av kikkerten:2.

Juster øyeavstanden til 90 mm for optimal komfort.
Bruk zoomfunksjonen til å justere for ønsket forstørrelse (5–45x).
Juster parallaxen for å få et klart bilde fra midtre avstand til ekstreme avstander.
Bruk retikkelens funksjoner for nøyaktig avstandsmåling og holdover.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsene med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar kikkerten i en tørr og beskyttet plass når den ikke er i bruk.
Kontroller jevnlig for skader og sørg for at alle justeringer fungerer som de skal.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten og dens komponenter må håndteres i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av elektronisk avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig å ha en
EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at
du bidrar til en tryggere brukeropplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny sprzęt optyczny, który łączy w sobie
wysokiej jakości celownik z możliwością obserwacji. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego
produktu, zapoznaj się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj sprzęt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania sprzętu optycznego i broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez celownik, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Używaj osłonki na obiektyw, aby chronić soczewki przed zarysowaniami i zanieczyszczeniami.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
wydajność.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj sprzętu samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być przeprowadzane
przez wykwalifikowany serwis.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że celownik jest zamontowany na stabilnej podstawie.
Użyj odpowiednich narzędzi do mocowania celownika na broni.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyregulowany przed użyciem.

Użytkowanie:2.

Przygotuj sprzęt do użycia, upewniając się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Ustaw odpowiednią moc powiększenia w zależności od warunków obserwacji.
Używaj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej do precyzyjnego celowania.
Regularnie sprawdzaj ostrość obrazu, dostosowując parallax, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie baterie (jeśli dotyczy) są usunięte przed utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Jeśli masz pytania dotyczące bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.



Dodatkowe informacje
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
5–45x56 PM II High Power.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisten ja hyväksyttyjen ampumaaseiden kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, jossa se ei ole altistunut äärimmäisille sääolosuhteille tai muille
vahingoittaville tekijöille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä liittyen ampumaaseiden ja kiikaritähtäinten käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä tämä voi vahingoittaa silmiäsi.
Käytä kiikaritähtäintä vain tilanteissa, joissa voit varmistaa turvallisen ampumaympäristön.
Varmista, että kaikki ampumaaseen osat ovat kunnossa ja toimivat oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita aseen piippua ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka ase olisi tyhjennetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseesi kiinnityspisteeseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on vaakasuorassa ja oikeassa kulmassa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusäätö tarvittaessa.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaariin ja säädä etäisyyttä, kunnes kuva on selkeä.
Käytä suurennusta tarpeen mukaan. 5–45x suurennus mahdollistaa sekä lähietäisyydeltä että
pitkältä tarkkailun.
Hyödynnä ensimmäisessä fokalitasossa olevaa ristikköä tarkkuuden parantamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä elektroniikkajätteitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita kiikaritähtäimen turvalliseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He



tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa kiikaritähtäimen turvallisesta käytöstä.

Yhteenveto
5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja tarkkuutta.
Noudata tässä oppaassa annettuja turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti kaikessa ampumatoiminnassa.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Detta är en professionell precisionoptik som är utformad för
observation och långdistansskjutning. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiken för att skydda ögonen från eventuella reflektioner
eller skador.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
optikens interna komponenter.
Kontrollera att turrets är korrekt inställda innan användning för att säkerställa noggrannhet.
Använd produkten endast för avsedda ändamål och i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optik:1.

Fäst optiken på en lämplig vapentub med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att optiken är ordentligt säkerställd och i linje med vapnet för bästa precision.

Justering av turrets:2.

Använd de låsbara turrets för att justera elevation och vindage.
Var noga med att notera klickvärdet (0.1 mrad) för att säkerställa korrekt justering.

Parallaxjustering:3.

Justera parallaxen för att säkerställa skarp fokus beroende på avståndet till målet.

Användning av retikel:4.

Bekanta dig med retikeldesignen och hur den används för ranging och holdover.

Underhåll:5.

Rengör optikens linser med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i en torr och säker miljö när den inte används.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala lagar och förordningar för elektronikavfall.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 5–45x56 PM II High Power. Tento profesionální optický přístroj je navržen pro
pozorování a přesné střelby na dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Při používání optiky vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení a případné poškození.
V případě poškození nebo podezření na nebezpečí kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Nikdy nesměřujte optiku na zdroje intenzivního světla, jako jsou slunce nebo laserové zařízení, aby
nedošlo k poškození.
Při manipulaci s optikou se ujistěte, že máte pevný a stabilní postoj.
Používejte optiku pouze v souladu s platnými zákony a předpisy vaší země.
Při používání optiky v terénu buďte opatrní a vyhněte se nebezpečným oblastem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti.
Pečlivě připevněte optiku na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a stabilní.

Použití:2.

Před použitím se ujistěte, že je optika správně nastavená a zaměřená.
Přizpůsobte si zvětšení podle potřeby a situace.
Věnujte pozornost okolnímu prostředí a dodržujte bezpečnostní pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívaný nebo poškozený výrobek zlikvidujte podle místních předpisů pro elektrický a elektronický
odpad.
Zajistěte, aby byly všechny součásti bezpečně zlikvidovány a nebyly nebezpečné pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, jako je model a sériové číslo.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání 5–45x56 PM II High Power.
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